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Актуалізація проблеми України 

багато наших земляків в Америці й Канаді 
д;>л .кідпися й ремствували, чому в англомовній 
прусі но появляються вістки про Україну, наче її 
немає. Відповідь проста: від осени 1920 року, 
відколи большевики окупували Наддніпрянську 
Україну, і від половини березня 1923 року, 
відколи Рада амбасадорів, як орган Найвищої 
Ради Версальської конференції признала Гали- 
чину Польщі, Україна перестала бути політич- 
ним чинником. Коли в Україні сталася Чорно- 
бильська катастрофа — писали й говорили про 
цю катастрофу і таврували недбальство та 
каригідну недбайливість совєтських властей, 
але це не була подія політична. Ситуація почала 
поволі змінюватися від липня минулого року, 
коли Верховна Рада України проголосила су- 
веренність. Ще частіше й голосніше почали 
згадувати Україну від вересня цього року, коли 
Верховна Рада прийняла постанову про неза- 
лежність. Зактуалізувала проблематику України 
ситуація у Москві: невдачний путч сталіністів, 

компромітація Комуністичної партії, упадок 
авторитету Міхаїла Ґ орбачова. Приїзд прези- 
дента Буша до Києва і його промова — не 
вважаючи на її нещасливі звороти з „порадами” 
запишатися в Союзі — знову пригадав світові 
■ снування України та її змаг до відзискання 
дгюжавно? волі. Приїзд до Америки — на запро- 
шення від Буша — голови Верховної Ради 
України Леоніда Кравчука і міністра закордон- 
них справ Анатоля Зленка, їхні розмови з 
найвищими державними лідерами Канади й 
Америки га нав’язання контактів з торговельно- 
поомисловими колами — все воно сприяло акту- 
алізації проблематики України і тим самим 
актуалізації української тематики для засобів 
масо всі інформації в ЗСА й інших країнах демо- 
кратичного світу. 

Ми є живими свідками, як зміняється конфігу- 
рація міжнародних сил, як світ заскочений 
непередбаченими просто революційними подія- 
ми і як ті події створили нову шансу для України 
відзискати приспану національну свідомістьта в 
дуже короткому часі — відроджувати втрачену 71 
років тому державність. Це все ще є тільки 
процес, — це все ще є тільки межові стовпи на 
шляху до осягнення політичної цілі, яка є 
національним ідеалом. Але це є відповіддю на 
запит, чому засоби масової інформації промов- 
чували само існування України і чому тепер 
щораз частіше появляються вістки про Україну 
на перших сторінках західньоевропейської, 
американської і канадської преси. Час біжить 
суперсонічною швидкістю. Ще рік тому годі 
було думати проте, щоб колишній американсь- 
кий державний секретар, історична постать, 
Генрі Кіссінджер, який за президентури Ри- 
чарда Ніксона вперше започаткував диплома- 
тичні зв’язки з комуністичним Китаєм, захотів 
розмовляти з українським міністром закордон- 
них справ, цікавитися різними актуальними 
справами України та висловлювати згоду на 
ролю дорадника українського уряду у справах 
закордонної політики. Київ перестає бути сто- 
лицею якоїсь маловідомої східньоевропейської 
країни,, — Київ притягає до себе увагу західньо- 
го політичного світу і того економічного світу, 
який справедливо бачить широкі можливості 
т оргівпі з 55-мільйоновою країною. 

г’крзїнські люди стурбовані становищем 
президента Буша, який все ще підтримує Міхаїла 
Ґообзчова і не окриває, що волів би бачити 
збереження центру імперіїу Москві. Це наслідок 
відсутности в Уряді Буша історика, бо дер- 
жавний секретар Джеймс Бейкер є адвокатом, 
який не знав і не знає Східньої Европи. Міхаїл 
Горбачов — це все ще для Буша цей перший 
володар Кремля, який закінчив холодну війну, 
який відкрив двері до усамостійнення і демокра- 
тизації шістьох країн і якому можна вірити, що не 
заторкне арсеналу нуклеарної зброї. Але вже 
тепер Білий Дім дещо стушував свої комплімен- 
ти на адресу Горбачова і нема сумніву, що коли 
Білий Дім і Капітоль будуть поставлені перед 
доконаний факт української державности — 
вони, як політичні реалісти, визнають новий лад. 



КАБІНЕТ МІНІСТРІВ України у відповідь на голодівку 
віруючих Української Автокефальної Православної 
Церкви та групи працівників собору св. Софії з приводу 
того, кому належатиме ця пам’ятка культури XI сторіччя 
— конфесії чи державі, прийняв рішення: св. Софія 
залишиться музеєм. 



Роман Кухар 

МОВЦІ УКРАЇНИ - ПОРА ВАМ 
НА ФРОНТ! 



Образи в глині: керамічна 

скульптура Г. Севрук 



Нам не дивно, що гене- 
ральний штаб СССР, його 
московська агентура й її 
запроданці з кіл партократії 
в Україні проти референду- 
му 1-го грудня за всенарод- 
не підтвердження Акту не- 
залежносте України з 24-го 
серпня ц.р. Усі оті тюремні 
сторожі колоніяльної імпе- 
рії зла бажали б дальше 
панувати над поневолени- 
ми народами в СССР. 

Не дивно й те, коли завзя- 
ті українофоби, на зразок 
партократів, „не за страх, а 
за совість” — Віктора Гон- 
чарова, Альберта Корнє- 
єва, та їхніх попутників з 
„Дємократічєскаво Двіжє- 
нія Донбасса” відкидають 
право України на державну 
незалежність, як і незапе- 
речний факт приналежно- 
сте Донбасу до матерніх ук- 
раїнських земель. Адже їх 
ментори із кривавих сталін- 
ських тридцятих років теж 
тероризували наш народ, 
шантажуючи його погроза- 
ми анексії Донбасу в ко- 
ристь Росії, якщо на тих 
прадідівських українських 
теренах, багатих у „чорне 
золото”, щолиш прозябати- 
ме український свободо- 
любний дух. 

В обличчі таких ворожих 
затій московсько-совєтсь- 
кого імперіалізму проти 
державної незалежности Ук 
раїни та їх постійних напа- 
док на визвольні процеси 
нашого народу й невпин- 



В українсько-польських 
взаєминах можна в остан- 
ньому періоді зареєструва- 
ти ряд позитивних і важли- 
вих подій, що укладають 
добросусідські шляхи до 
взаємопорозуміння і спів- 
праці. Пам’ятаємо зустріч з 
травня 1990 року членів 
варшавського сойму і київ- 
ської Верховної Ради. У цій 
зустрічі з обох сторін пред- 
ставники сказали слова 
правди про взаємні помил- 
ки і кривди на протязі всієї 
історії а зокрема в XX сто- 
річчі. По обох сторонах 
висловлено жаль з приводу 
тих кривд, що їх взаємно 
було вчинено. Вказано на 
взаємозв’язки, які спорід- 
нюють наші народи. Під- 
креслено потребу перемага- 
ти всі негативні стереоти- 
пи, перевірити шкільні під» 
ручники в ділянці польсько- 
українських стосунків та 
усунути всі перешкоди, які 
унеможливлюють порозу- 
міння між нашими народа- 
ми. 

Паризька „Культура” за 
1990 рік ч. 6 присвятила цій 
події декілька сторінок, у 
яких надзвичайно глибоко 
проаналізувала в аспекті 
майбутності слушні ініціа- 
тиви обох сторін. Зрештою, 
цей журнал, ще з 50-их років 
веде невтомно добру ро- 
боту в напрямку зближен- 
ня і братнього порозуміння 
українців і поляків. Журнал 
виходить у Парижі від 1947 
року і його головним редак- 
тором, а заразом видавцем 
є Єжи Ґедройц, який від 
самого початку багато ува- 
ги приділює українським 
справам. 

Українці завдячують 
Єжи Ґедройцеві те, що за 
його заходами вийшла в 
світ монументальна праця 
Юрія Лавріненка „Розстрі- 
ляне відродження” (україн- 
ською мовою) та книжка 



них спроб вносити роздор в 
українські ряди заради сво- 
го дальшого верховодства 
над поділеними й обезсиле- 
ними земляками — вказана 
велика сторожкість провід- 
них державних органів і 
всього населення України. 

Але однієї сторожкосте 
мало, коли настала немину- 
ча потреба твердих діл, 
справжньої кампанії на за- 
хист державного Акту про 
незалежність України від 
будь-яких домінальних пре 
тенсій Москви. Суспільно- 
політичний провід з Украї- 
ни з усім патріотичним на- 
селенням — міщанами, се- 
лянством і робітництвом, 
робитиме все можливе у 
своїх силах, аби добитись 
грудневої всенародної під» 
тримки Акту. В його зма- 
гання повинні активно 
включитись широкі кола 
інтелігенції, так званий мо- 
зок народу, разом з духів- 
ництвом, фаховими і про- 
фесійними силами, студент- 
ством, шкільною молоддю. 

У національно-освідом- 
ній дії за всенародне схва- 
лення акту дороговказом 
правитиме звернення Вер- 
ховної Ради з 11-го жовтня 



Ярослав Стех 



Івана Кошелів ця і Бориса 
Левицького на українські 
теми (польською мовою). 

Обговорювана на сто- 
рінках паризької „Куль- 
тури” українська тематика 
почала приєднувати інших. 
Численні статті і коментарі 
Лободовського, Мєрошев- 
ського, Стемповського, ця 
справа стала тематикою 
наукових конференцій, ви- 
кликала загальнонародні 
дискусії. Зустріла чимало 
прихильників у Польщі і в 
Україні. На велику увагу 
заслуговує звернення опра- 
цьоване Єжи Ґедройцем, 
яке, до речі^було відчитане 
в Яблонній. 

Коли комуністична „твер 
диня” винесла на себе вирок 
і все реальніше на східньо- 
му обрії вирізьблюється ук- 
раїнська суверенна держа- 
ва, варто сьогодні зревіду- 
вати погляди і змінити сте- 
реотипи. Постає питання чи 
це справді розгублена полі- 
тика, чи несвідомість дій. З 
України, після проголошен- 
ня Акту незалежности вже 
7-го — 8-го вересня ц.р. 
міністер закордонних справ 
Анатолій Зленко прибув у 
Варшаву, щоб по-партнер- 
ськи поговорити про до- 
бросусідські відносини. 

Не дивлячись на факт, що 
ситуація на карті Европи 
останньо міняється в погля- 
дах у багатьох поляків нічо- 
го не змінилося і того не 
можна легковажити. 

Перебуваючи цього року 
в Польщі, я переконався, 
що серед багатьох поляків 
політична культура дедалі 
падає глибше вниз. Про 
це свідчить хоча б з якою 
настановою самонавіяної 



до народу, а теж численні 
віщі голоси таких провід- 
ників Руху, як депутат Вер- 
ховної Ради Сергій Конєв, 
чи інший засновник Руху, 
редактор „Слова і Часу” 
Віталій Дончик. Вони саме з 
нагоди ювілею 500-ліття 
Запорізького Козацтва в 
серпні 1990 року закликали 
співвітчизників поширюва- 
ти вільне українське слово й 
незалежну думку по всіх 
широких просторах Украї- 
ни, а особливо в індустріаль- 
них осередках Східньої Ук- 
раїни, загроженої російськи 
ми колоністами. „Доносіть 
до всього народу українсь- 
ку правду, рідні традиції, 
пробуджуйте в нього істо- 
ричну пам’ять! — підкре- 
слювали вони у своїх про- 
мовах. 

З уваги на наближання 
актуальної події („можли- 
во, останньої шанси стати 
творцями своєї держави”, 
за словами звернення Вер- 
ховної Ради), і нам нагода 
звернутись до наших доро- 
гих гостей України, її інте- 
лектуальних і мистецьких 
мовців, що своїми виступа- 
ми на поселеннях — допо- 
відями, концертами, імпре- 



нетолеранції, загальним по- 
ниженням, а то й пов- 
ного упадку культури 
.показали себе численні пе- 
ремишляки в часі спроби 
звороту катедральної церк- 
ви св. Івана Христителя в 
Перемишлі. Поляки з Пере- 
мишля в крайній безвідпо- 
відальності і заїлости до 
українців, перш за все осо- 
ромили самі себе, своїх ве- 
ликих духовних провідни- 
ків на чолі і Папою Іваном 
Павлом II. У такій ситуації 
мимохіть насуваються на 
думку Шевченкові слова: 
„Схаменіться, будьте лю- 
ди, бо лихо вам буде!”. 

Пригадую „Одвертий 
лист до українців і поляків 
Львівської Архидієцезії”. 
Автором листа є польське 
Товариство любителів 
Львова — відділ в Пере- 
мишлі. Зміст цього одвер- 
того листа є дискриміна- 
цією польського населення 
в Україні. Згадане Товари- 
ство любителів Львова у 
свому листі оскаржує Льві- 
вську Обласну Раду, а го- 
ловне її голову В. Чорново- 
ла. Додаймо, що на терені 
Львова працює дві польські 
школи, вірні римо-като- 
лицького костьола користа- 
ють і мають в посіданні два 
костьоли, а на Західній Ук- 
раїні у їхній розпоряджен- 
ності — 184 костьоли і яка 
тут може бути мова про 
дискримінацію, коли в Пе- 
ремишлі єдиної катедраль- 
ної церкви не призначено 
вірним греко-католицького 
обряду. 

Щойно декілька днів то- 
му я познайомився з трьома 
книжечками д-ра Олексан- 
дра Кормана, що їх видало 



зами, авторськими вечора- 
ми збагачують наш місце- 
вий побут, єднають нас усіх 
в одну велику національну 
сім’ю. 

Отож, наші брати й се- 
стри з далекої батьківщи- 
ни — представники науки, 
літератури, мистецтва, му- 
зики, послухайте! Як оті 
полководці, дипломата, ві- 
стуни, лірники-бандуристи 
з доби Хмельниччини, ви- 
конавши свої завдання в 
середині й поза засягом ва- 
ших вітчизняних теренів, 
вертайтесь тепер здорові й 
міцні до краю й вирушайте 
на фронт боротьби за „бу- 
ти чи не бути” вільній, неза- 
лежній, державі України. 
Фронт широкий, сягає аж 
до кордонів наших земель з 
російським етносом, від 
Слобожанщини на сході, до 
Причорноморщини на пів- 
дні. Там вас тепер ще біль- 
ше треба, як в інших містах 
і селах України, чи взагалі в 
цілому світі. Своїм палким 
словом, рідною піснею й 
мелодійними тонами націо- 
нальних інструментів, тра- 
диційною хореографією й 
історичною театральною 
тематикою поширюйте між 
нашим народом свою прав- 
ду, підносіть його дух до 
вершин гідного національ- 
ного існування, зміцняйте 
всенародну волю до вільно- 
го, ні від чиєї посторонньої 
контролі чи „опіки” неза- 
лежного буття! 



лондонське Товариство лю- 
бителів Львова. Ці публі- 
кації вносять у польсько-ук- 
раїнські взаємини конфлікт 
і дальшу дезінформацію. 
Вражає у цих книжечках 
намір поширення людо- 
вбивства українцям не лише 
на самих поляках, але 
так же на жидах. Є згадки 
про те, що у цих вчинках бра- 
ли участь греко-католицькі 
священики. Дивізія Галичи- 
на, УПА та всякі українські 
фашисти. Сам автор Кор- 
ман у підсумку стверджує, 
що того забути не можна. 

Не хочу вдаватися до ана- 
лізи твору цих книжечок, 
бо вони на це не заслуго- 
вують, але долучую свій 
голос і погляд на цю спра- 
ву. Я народився у Любель- 
ському воєвідстві, але най- 
кращі роки свого життя я 
пережив у Перемишлі і від- 
давна цікавлюся взаємина- 
ми наших народів. Маю 
постійний зв’язок з діячами 
українськими і польськими 
з Польщі. Читаю система- 
тично польські видання, 
належу до діяльних членів 
Земляцтва Перемищина в 
Торонто, і тому вважаю, 
що маю всілякі підстави 
висловитися на цю тему. 

З прикрістю константую 
факт, що між польським і 
українським народами від- 
давна панує ворожнеча, але 
напруженість цього стану не 
однакова в різних періодах і 
на однакова по обох сторо- 
нах. У поляків проявляєть- 
ся легковажність до україн- 
ського питання. Багатьох з 
них, виявляє, зрозумілу по- 
ставу, байдужість і брак 
зацікавлення Україною. За- 
те українське відношення 
можна б найбільш загально 
висловити сперте на нена- 
висті особливо у Польщі за 
заподіяні кривди під час і 

(Закінчення на стор. 3) 



НА МИСТЕЦЬКІ ТЕМИ 

Д-р Дарія Даревич 



Творчість Галини Севрук 
зродилася в шістдесятих 
роках у часах відродження 
української культури в Ук- 
раїні, а гартувалася в сім- 
десятих роках посиленого 
натиску на творчу україн- 
ську інтелігенцію. Щойно 
у вісімдесятих роках з по- 
чатком перебудови відбу- 
лися перші самостійні ви- 
ставки керамічної скульп- 
тури мисткині з перевагою 
образів в глині зі стилізова- 
ними зображеннями україн- 
ської мітології та історії. 
Тепер вперше українці в 
діяспорі матимуть можли- 
вість познайомитися з Га- 
линою Севрук та її працями 
на виставці, що відбудеться 
в Торонто в Інституті св. 
Володимира, в неділю, 3-го 
листопада 1991 року. 

Відколи розпочалася пе- 
ребудова та відкрилися 
можливості виїздити поза 
межі Совєтського Союзу, 
то Канаду відвідало з ви- 
ставками багато українсь- 
ких мистців включно з та- 
кими відомими малярами, 
як Ф. Гуменюк, В. Патик, Л. 
Медвідь, І. Марчук, та Бо- 
рис Плаксій. Це вперше з 
виставкою пустилася в до- 
рогу далеку жінка-мистки- 
ня, а до того мисткиня- 
скульптурка шестидесятни- 
ця, якій у травні цього року 
Українська асоціація неза- 
лежної творчої інтелігенції 
призначила премію ім. Ва- 
силя Стуса. Цю премію на- 
дають тільки вибраним пра 
цівникам української куль- 
тури за мужність у вико- 
нанні своїх обов’язків. У 
минулих роках лавреатами 
премії ім. Стуса були Іван 
Світличний і О. Заливаха. 

Г алина Севрук народила- 
ся 1929 року в Самарканді в 
зрусифікованій українській 
родині архітекта. Мистець- 
ку освіту здобула в Києві: 
перше в художній школі, а 
потім в Київському худож- 
ньому Інституті на факуль- 
теті живопису. Від 1959 ро- 
ку мисткиня працювала в 
Художньому фонді вико- 
нуючи праці-малюнки на за 
мовлення. Коли зпочатку 
шістдесятих років створив- 
ся Монументальний відділ, 
Г. Севрук перейшла працю- 
вати до нього, та зі завзят- 
тям приступила до виготов- 
лення мозаїк та керамічних 
пано, як наприклад, для 
інтер’єру поштового відді- 
лення на вулиці Червоно- 
армійській (1967) та в іінте- 
р’єрі аптеки ч. 12 в Києві 
(1969). На початку шістде- 
сятих років Г. Севрук була 
активним членом Клюбу 
творчої молоді в Києві в 
якому гуртувалися всі мо- 
лоді культурні діячі, як на- 
приклад Л. Танюк, І. Дзю- 
ба, І. Світличний, Н. Світ- 
лична, Алла Горська, Св. 
Сверстюк, Людмила Семи- 
кіна і В. Зарицький. Весною 
1965 року разом з Опанасом 
Заливахою , Аллою Горсь- 
кою та Людмилою Семикі- 
ною розпочала працю над 
проектом відомого ІІІевчен 
ківського вітражу в Київсь- 
кому університеті, але через 
захворіння не брала участи 
у його виконанні, тому й 



оминули її репресії. що по- 
чалися після знищення віт- 
ражу з наказу Комуністич- 
ної партії. 

Коли поширилися пере- 
слідування та арешти в 1968 
році Г. Севрук була одною з 
діячів, що підписали листа- 
звернення до Брежнєва в 
справі захисту прав люди- 
ни. За відмову відтягнути 
свій підпис і покаятися вона 
була виключена зі Спілки 
художників, а також її по- 
збавили майстерні і не да- 
вали можливосте творчо 
працювати. Скульптуру Г. 
Севрук „Дерево життя” яка 
стояла перед будинком 
київського університету, зни 
щено в 1976 році. Щойно в 
1985 році відбулася перша 
особиста виставка мисткині 
в будинку-музеїГ. Світлиць 
кого в Києві. Друга вистав- 
ка, яка включала керамічну 
скульптуру, графіку та ма- 
лярство відбулася в Музею 
історії Подолу восени 1988 
року. На цій виставці впер- 
ше експонувалася картина 
присвячена Аллі Горській 
ще з 1972 року. На тлі си- 
нього неба і символічних 
трембіт Г. Севрук передала 
фото-реалістичний портрет 
Алли Горської, мисткині і 
приятельки, яку знайдено 
замордовану в грудні 1970 
року в досі нез’ясованих 
обставинах. 

У творчості Г. Севрук 
переважають сконденсова- 
ні розповіді в глині. Вже 
від ранніх шістдесятих ро- 
ків у картинах-плоскорізь- 
бах переплітаються образи 
доісторичних поганських 
богів (Перун і Дажбог), пос- 
таті князів і к .ягинь (Олег, 
Ольга, Ярослав) із зобра- 
женням козаків і гетьма- 
нів. Вони свідчать про, знан- 
ня історії України та вико- 
ристання історичних і мис- 
тецьких джерел українсько- 
го народу. В серії, що вклю- 
чає Анну Ярославну, коро- 
леву Франції (1980), та княж 
ну Анастазію (1979), написи 
виконані в стилі українсь- 
ких стародруків, одночас- 
но сповняють функцію ор- 
наменту, що вплетений в 
тло чи обрамування компо- 
зиції. У цих працях об’ємно 
відображені обличчя, що 
контрастно виступають на 
площинно потрактованім 
фоні з вирізьбленними де- 
талями. В загальному рельє 
фи з історичною тематикою 
нагадують бароккові дере- 
ворізи, не такі самі друки, 
як дошки з яких їх відбива- 
ли. Це особливо відчутне в 
графічності контурів і рит- 
мі плоских спрощених 
форм. 

Постаті козаків та геть- 
манів Г. Севрук це не порт- 
ретні відображення, а рад- 
ше символічні композиції, у 
яких мисткиня передає не 
тільки свої уявлення і роз- 
думи, але також факти істо- 
рії України. Мінімальними 
засобами в низькому рельє- 
фі експресивно зображено 
суворого Сірка. Натомість 
Кривоніс відтворений май- 
же карикатурно, в компози- 
ції, що перекликається з 

(Закінчення на стор. 3) 
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Лариса М.Л.З. Онишкевич 

РІЗНОВИДИ київського 

„ТЕАТРУ НА ПОДОЛІ” 

Серед київських театрів „Театр на Подолі” — один із 
більших, головно різнородністю своїх спеціалізованих 
груп: камерний хор „Київ”, джазове тріо, дві театральні 
групи і „Альтернативна контора”, або „підземельна” чи 
„андерґравнд” (як там звуть) група. Серед різних проектів 
„Театру на Подолі” є також видання, першим серед яких 
має бути альбом репродукцій авангардного мистецтва, із 
виставки 1990 року. 

Камерний хор „Київ” 

Скільки це першоякісних хорів з України уже відвіду- 
вало наш континент — від квартетів до дитячих? Але 
подібної якости голосів і виконання в Україні не прихо- 
дилось мені чути . Пройшовши різні переміни та 
пов’язання з інституціями, хор існує у сучасному виді від 
грудня 1990 року при „Театрі на Подолі”. Диригент і 
художній керівник хору (більшість творів виконані у його 
обробці), — піяніст Олександер Лисокінь, а його дібрана 
група — це 17 членів професійних співачок і співаків із 
божественними голосами. їхній пересічний вік — 30. 

Прийнявши форму камерного хору, ця група співаків 
зосереджується не тільки на духовній музиці, але і на 
сучасній, з різнорідними стилями. Та саме у духовній 
музиці хор найсильніцшй; їхнє виконання Дмитра Борт- 
нянського „Достойно єсть” неймовірне. Це майже 
осягнута перфекція. Також Кирила Стеценка „Отче наш”, 
або „Херувимська”, але вже під дириґентурою Володими- 
ра Кураса (солісти Іван Аврамчук та Анжела Андрієвсь- 
ка) близькі того ж рівня. 

Хор має багатомовний репертуар, і то з бездоганною 
вимовою. Співають вони і російські твори (Рахманінова 
„Богородице Діво”), і американські (Ґершвіна англійською 
мовою. Стилістична еластичність у переході від стилюі до 
стил ю дуже природна. Коли співа ли „Д ударика”, „або 



„Щедрика” — було вражіння могучого 200-особового 
хору. І в цім жанрі та в релігійних піснях — хор мабуть 
ледве чи може бути перевершений. У модерних російських 
чи американських піснях — вони далі гідні уваги, але 
не є унікальними. 

Камерний хор „Київ” має вже кілька касет (хоча не 
найкращого технічного рівня, тож це не є повна їхня 
візитівка) і мабуть відомий з них любителям музики навіть 
в Америці. Тому що хор такий новий і що його репертуар 
засадничо не для популярної сцени — в Україні його 
щойно пізнають. Але якщо б вибирати якусь групу для 
репрезентації музичного світу України — такий камерний 
хор може це зробити на найкращому рівні (так як це вже 
осягнув в кількох інтернаціональних конкурсах київський 
хор дівчаток „Щедрик”). їм тільки потрібно ще видру- 
кувати репрезентативні програмки та брошури україн- 
ською мовою. 

Театр 

Промотором всіх різнорідних проектів „Театру на 
Подолі” є відомий в Києві режисер Віталій Малахов. 
Театр уважає себе двомовним, часто добираючи легкий 
репертуар українською мовою („бо київська публіка не 
привикла до іншого”), це мабуть перша театральна група з 
України, що почала їздити на виступи на Заході; 1989 року 
вона виграла нагороду (в Лексінґтоні, Кентакі) на 
міжнародному танцювальному фестивалі. Там вони 
ставили частину „Вертепу” із доданими танцями, у 
водевільному стилі. Були поїздки до Греції, Англії, 
Мехіко. А тепер театри з Англії, Америки та інших країн 
будуть відвідувати Київ, так як це вже робили різні 
режисери з Греції, Іраку, Болгарії та Америки. 

„Театр на Подолі” має запланований виступ у 
листопаді в Британії, де буде ставити російською мовою 
дві вистави Пушкіна. А плани в Україні? Ставити далі у 
двох мовах, і звернутись більше до творів Лесі Українки. 

„Вертеп” 

Цього року вашінґтонський Кеннеді Центр запропо- 
нував професорам і режисерам із 25-ох американських 
університетів відвідати Москву, Сант Петербург і Київ. 



Там вони знайомились з місцевими театрами і режисера- 
ми з наміром нав’язати контакти та професійний обмін. 
Один із учасників цієї програми був Стейтовий коледж в 
Монтклері, Ню Джерзі. Кілька професорів цього універ- 
ситету були захоплені стилем праці „Театру на Подолі” і 
запросили їх до себе у жовтні ц.р„ щоб перевести май- 
стерню та кілька театральних постанов. На другий рік 
театральна група з Монтклерського коледжу поїде до 
Києва. 

„Театр на Подолі” пропонував три вистави в Ню 
Джерзі: Шекспіровий „Сон літньої ночі”, коляж із праць 
Софокля, Шекспіра і Брехта та „Вертеп”. Дві перші виста- 
ви — російською мовою, третя українською. Правда, у 
програмках театр себе не афішував спе діяльно як українсь- 
кий, і повна назва театру „Київський театр на Подолі” 
була виписана тільки російською мовою. З цими постанов- 
ками театр поїхав на виступи ще у Вермонт і Тексас. 

Валерій Шевчук, чи не найвизначніший сучасний 
український письменник, написав „Вертеп” ще 1967 року. 
Придержуючись традиційної форми давнього українсько- 
го вертепу, перша частина вистави була пов’язана із 
різдвяним тлом; як Ірод, довідавшись, що народився 
Христос, боїться кінця своєї влади та й життя, і наказує 
вбити всіх дітей. У давніх українських текстах, крім цієї 
біблійної теми, навіть у першій частині автори звичайно чи 
інтерпретатори часто вкладали місцеву алегорію, і то 
звичайно у відношенні до паралельних постатей тиранів. 
Це ж зробив і Шевчук. У першій частині Пустельник 
повідомляє Ірода, що народився його убивця, отже пора 
думати про свою душу й робити добрі діла. Рівно ж жінка, 
яка незабаром виявляється, що це Смерть, пророкує йому 
кінець, хіба, що він уб’є свого сина, а потім і братів, і тоді 
проголосить себе богом. Після намови Смерти, з якою 
Ірод одружується, він так боїться притаєних ворогів, що 
наказує убити всіх дітей. Потім усіх людей. Стаєтьсятак, в 
як йому снилось, що він осягнув царство Правди, — але 
без людей. Досить пізно він вкінці бачить безсенсовність 
такого життя і хоче вбита також Смерть, яка завжди 
підмовляла його до вбивств. Та Смерть народжує дитину 
від нього; цей монстер-дитина, тоді вбиває батька — 
Ірода. 

(Закінчення на стор. 3) 
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Літній семестр в УВУ 



Поглиблений процес рос- 
ту національно- демократич 
них рухів в СССР і роз- 
клад його політичної і сус- 
пільно-економічної систе- 
ми, які завершуються після 
відомих серпневих подій, 
уможливлюють вільніші 
контакти наших земляків 
з рідного краю з діаспорою. 
У ході цього процесу пож- 
вавилися не лише відвіди- 
ни, але — що головне — 
участь у нашому громадсь- 
кому і релігійному, а зокре- 
ма культурно-науковому 
житті на Заході. На терені 
Німеччини це особливо по- 
мітне в діяльності Україн- 
ського Вільного Універси- 
тету в Мюнхені. 

УВУ зберіг і здійснив 
протягом свого 70-літньо- 
го існування ідею плекан- 
ня і розвитку вільної від 
ідеологічних диктатів і орі- 
єнтованої на потреби нашо- 
го народу науки. Довгими 
роками провідною ідеєю 
було зберегти і розвивати в 
мірах можливого вільну ук- 
раїнську науку. Нині від- 
криваються можливості пе- 
редавати в Україну збере- 
жене разом з новими над- 
баннями. Але ці завдання 
були б далеко невичерпани- 
ми, якщо УВУ не викону- 
вав би нових обов’язків у 
нових обставинах. Під цим 
кутом зору наш універси- 
тет починає здійснювати 
давню мрію — він перетво- 
рюється поступово у поміст 
між Україною і Заходом, а 
зокрема поміж Німеччи- 
ною і Україною. УВУ — 
місце зустрічей з науковця- 
ми і представниками наці- 
онально-демократичних сил 
в Україні. І не лише зустрі- 
чей, а в першій мірі — осі- 
док науки, в якому україн- 
ські студенти з діяспори і з 
рідного краю мають наго- 
ду познайомитися з найно- 
вішими вислідами науко- 
вого процесу на Заході, по- 
чати завершення, вдоскона- 
лення чи поглиблення своїх 
знань. 

Під час цьогорічного літ- 
нього семестру* в УВУ рої- 
лося від студентів. Це не 
дивно — понад півтори сот- 
ні студентів з У країни, Лит- 
ви, Латвії, Польщі, Пряшів- 
щини, Югославії, Австрії, 
Німеччини, Великобрита- 
нії, Америки і Канади від- 
відували окремі навчальні 



Іван Кедрин 

ЖИТТЯ - ПОДІЇ 
-люди 

СПОМИНИ та КОМЕНТАРІ 

Ціна: $21.25 з пересилкою 
Мешканців стейту Нк> Джерзі зобо- 
в’язує 7% стейтового податку. 
ЗУОВСЮА ВООК ЗТОВЕ 
ЗО Мопідотегу Зїгееі 
Зегзеу Сііу, ИД. 07302 



програми: семестральні ви- 
клади, заняття педагогіч- 
ного інституту, високошкі- 
льні курси українознавства. 
Окрему програму проведе- 
но для групи 11 виклада- 
чів вищих шкіл Львова, Іва- 
но-Франківська і Тернопо- 
ля, які прибули для допов- 
нення кваліфікацій. Але не 
лише серед слухачів зустрі- 
чалися люди з рідного краю 
чи держав центральної 
східньої Европи — студен- 
ти мали нагоду слухати лек- 
ції окремих спеціалістів з 
Києва, Львова, Варшави, 
Пряшева, Ясс, Праги. 

Під час семестру органі- 
зовано ряд додаткових про- 
грам з відвідинами Мюнхе- 
ну, прогульки в Альпи, оз- 
найомлення з різними вида- 
ми суспільного і економіч- 
ного життя на Заході, що 
особливо цікавило і світог- 
лядово збагачувало студен- 
тів. 

Цей літній семестр УВУ 
був також і тим відмінний 
від попередніх, що органі- 
зовано порівняно мало до- 
повідей — зосереджено всю 
увагу на виклади і додатко- 
ві заняття для студентів, 
при чому збагачення універ- 
ситетського життя вплива- 
ло особливо позитивно на 
хід праці в УВУ. Організа- 
ційно були чималі трудно- 
щі, передусім з приміщен- 
ням для студентів (в городі 
УВУ прийшлося розставля- 
ти шатро, щоб їх там при- 
містити). Але ці та інші 
труднощі були полагодже- 
ні завдяки жертвенній спів- 
праці з боку українського 
інтернату „Рідна Школа”, 
що заслуговує на окрему 
згадку. 

Висліди з семестру — по- 
зитивні. Були і недоліки, 
але нові обставини вимага- 
ли нових реакцій: вони да- 
ли певний досвід, який буде 
корисний при організації і 
проведенні наступних се- 
местрів. Все ж праця УВУ 
під час літнього семестру 
була б неможливою, якщо б 
не діяли Фундації УВУ в 
ЗСА і Канаді, а також Сти- 
пендійний Фонд ім. Петра 
Поліщука. Завдяки цим 
фондам, а особливо Фунда- 
ції УВУ в ЗСА, могла пере- 
бувати в Мюнхені чудова 
група молодих людей — як 
студентів, так і молодих 
науковців з рідного краю, 
всіх понад сто. 

При умові розуміння ва- 
ги і значення УВУ для пот- 
реб України та дальшій ма- 
теріальній підтримці його з 
боку діяспори, наш універ- 
ситет зможе ще краще вдос- 
коналювати свої програми і 
проекти. 

Д-р Микола Шафовал 



Український Інститут Америки 

запрошує на 

ВИСТАВКУ НОВИХ КАРТИН 

тони сочинської 

Відкриття в п'ятницю, 8-го листопада 1991 р. 
від год. 6-ої до 9-ої веч. 

Виставка триватиме від 10-го до 17-го листопада 1991 р. 

Години виставки від 12-ої полудня до 6-ої веч. 

В понеділок закрито. 

УКРАЇНСЬКИЙ ІНСТИТУТ АМЕРИКИ 

2 Базі 79Ф Зїгееі, №\іу Уогк, И.У. 10021. Те!. (212) 288-8660 




Українське Медичне Товариство 
Північної Америки 

Відділ Метрополії Ню Йорк - Ню Джерзі 

запрошують всіх членів Товариства та всіх зацікавлених 
професіоналів у ділянці медичної опіки на 

СИМПОЗІЮМ 
„МЕДИЧНА ПОМІЧ 
УКРАЇНІ — ЯК Я МОЖУ 
ДОПОМОГТИ” 

Субота, 9-го листопада 1991 р. о год. 7-ій веч. 

Патасіа НоїеІ & Сопїегепсе Сепіег 

130 Ноиіе 10 \Л/ез1, Базі Напоуег, ІУД. 
ДОПОВІДАЧІ: 

Д-р мед. Володимир Медвідський — головний доповідач, 
головний координатор Медичної Помочі Україні у Сві- 
товій Федерації Українських Медичних Товариств, То- 
ронто, Канада 

Д-р мед. Олександер Черник — президент Української Фе- 
дерації Філядельфійської Метрополії 
Д-р мед. Зенон Матківський — президент Фундації „Поміч 
Дітям Чорнобиля” 

Д-р мед. Пюбомир Ворох — президент Українсько-Амери- 
канських Фундацій Здоров’я 

Запити і дискусія 

Товариська зустріч при коктейлях, каві і солодкому. 
Вступ $12.50 Студенти — вступ вільний 



Різновиди Київського... 

(Закінчення зі сгор. 2) 

Коли всі строї білі, тільки Ірод надягає червону тогу, і 
Смерть родить дитину у червоних шатах, політична 
алегорія стає ясною, зокрема беручи до уваги час 
написання твору. Символ тиранії пов’язаний із червоним, 
що знищив цілу країну, але накінець і самого тирана. І тоді 
все небо стає чорним. Ця перша дія дуже напружуюча, 
ефект потрясаючий. Сам режисер В. Малахов придумав 
просту, але ефективну декорацію: посередині сцени немов 
горизонтальна карузеля, чи то велика стрілка годинника, 
яку крутить зла доля кожного разу, що когось убивають. І 
тоді на поперечку горизонтальної рампи-стрілки, став- 
лять ще одну запалену свічку. Країна знищена, як і цілий 
світ; накінець лишається сама пустиня, і всі свічки гаснуть. 

У вертепних дійствах чи то на сцені, чи у ляльковому 
театрі, друга частина звичайно була сатирично-комедійна. 
У цій постановці є типові постаті: Солдат, Маруся, Жид, 
Циган, Запорожець, Дід і Баба, Піп, Смерть та інші. Але 
чорта нема; його функцію тут перебирає Смерть. На сцені 
невеличка картина на підвищенні, і на зміну раз вона, а раз 
обертають іншу картину. Немов у ляльковому театрі. 




Сцена з ,, Вертепу" Валерія Шевчука: Ірод (Ігор Крику- 
нов) і Смерть ( Галина Ткач). 

Комедійно-Гротескні сценки звичайно представляють 
типові людські слабості та прикмети, включно із етніч- 
ними. І хоча у традиційних вертепних сценках часто це 
насміхання з різних слабих сторінок людей, все ж таки ці 
жарти відносно доброзичливі, там б’ють кулаками, але 
рідко вбивають, хіба що в самообороні. Та у цій поста- 
новці (або в цім варіанті інтерпретування, бо їх режисер 
вже мав мабуть шість чи сім) всюди жорстокість і смерть. 
Як і в першій дії. Правда, є дуже ефективні Гротескні сцени 
поминок-гуляння кожного померлого із своїми друзями; 
вони зроблені дуже вдало, кожна в іншім стилі, з 
різноманітною музикою, залежно від того, хто жертва. 
Але хто ці жертви шле на другий світ? Сама Смерть 
посилає туди тільки дві особи: Діда, що не впізнає її і 
запрошує до танцю, та Пустельника, що веде з нею 
філософічні дискусії. Він твердить, що Смерть не може 
знищити людства, поки є Святий Дух. Пустельник і 
Смерть єдині спільні постаті в обох діях. 

Кілька постатей — це українці; наївна сільська дівчина 
Маруся, це не традиційна красуня, тільки незграба, яку 
російський солдат (москаль) навчає як стояти, а потім і як 
ходити по-солдатському. А зчасом, він її залишає з 
дитиною, а вона немов Катерина, вкінці вбиває себе, під 
його сміх. Традиційно відважний Запорожець, оборонець 
простих людей, з філософічною склонністю (часто 
подібний до козака Мамая) тут радше представлений як 
непогамований грубіян. Він відбирає у жида — шинкаря 
горілку і не хоче за неї заплатити, а тоді у п’яному вибуху 
— вбиває його. Ще є інший українець, наївний дядько, який 
купує у голодного цигана неіснуючу кобилу. Правда, 
циган його обманув з біди, а не злоби. А дядько його 
убиває після провокації Смерти. У традиційнім вертепі 
шинкар і циган обманюють людей, і не так дуже невинно, 
але дещо і злобно (у деяких навіть пробують вбити 
Запорожця), але їх рідко коли за це вбивають, хіба в само- 
обороні. Чому у цій постановці всі українці були незугарні, 
грубуваті, не дуже розумні, або ще й жорстокі? Не 
згадуючи вже попа, який до безмежжя п’яничка. Чому така 
національна розрізненість? Коли інші етнічні пред- 
ставники, включно із поляком-шляхтичем, представлені 
шиковно, елегантно, чи досить лякливими — але не 
вбивцями? 

Звичайно твердять, що коли хтось уміє себе, чи своїх 
близьких, з гумором критикувати, то це означає певне 
осягнення вищого рівня самосприймання, — але це 
робиться рівнорядно, паралельно також з іншими поста- 
тями чи групами. А в цій постановці, зокрема коли у 
першій дії так наявно підкреслено вбивства, що їх здійснює 
тиран (правда, це плянове вбивство, хоча за намовою), а 
тут убивають ці звичайненькі люди, — і тільки українці. Це 
дуже очевидне. І тому дивує. Дивує не тільки тому, що це 
театр з України (хоча не конечно мусить він бути українсь- 
ким театром), але й тому, що на програмці виписаний 
склад Київської Міської Управи (голова культурного 
відділу і заступник посадника в культурних справах і т.д.). 
Всі вони якось мабуть допомогли театрові вирушити в світ 
з цієї постановкою. Правда, в Америці цій групі організу- 
вали різнородну поміч особи пов’язані із Монтклер 
коледжом, а не українці. Але всім було досить дивно, як це 
так — театр зі столиці України, а ставить вистави іншою 
мовою; і навіть в українській постановці чомусь перекла- 
дено ім’я Марусі на „Машу”. 






Прекрасний театр, винахідливий режисер, добрі актори і 
справді оригінальна постановка. Вони могли б стати 
гордістю свого міста, своєї країни, й гідними репрезен- 
тантами. Зокрема, коли б їздили у світ із постановками у 
мові своєї країни, а чейже майже всі актори українці. 
Тепер уже важко спихати на режим причину невживання 
рідної мови „для серйозного театру”, — навіть коли група 
на турне в Америці. 

Коли перша дія виразно унапрямлена й інтерпрето- 
вана, так друга дія залишає дивне почуття, що режисер 
(мабуть не автор, бо це радше в нюансах інтерпретування, 
як дії) не трактує усіх героїв в однім стилі, себто його 
підхід не є збалянсованим. Концепт не втриманий 
однаково. І це тим більше дивує, що у такій інтер- 
претації представляється у світі український вертеп. 



Погляди... 

(Закінчення зі стор. 2) 
після Другої світової війни. 
Тут годі протиставитися 
тим переконанням, коли 
регулярна армія польська, а 
в тому військові загони ак- 
ції „Вісла”, доконували зло- 
чини над українцями і це є 
причиною ненависти. Зов- 
сім скрайні поляки не мо- 
жуть погодитись з фактом, 
що українці мають право 
на свою державність так, як 
і вони. 

Загально серед поляків, 
більш як серед українців по- 
ширюється агресивний ре- 
візіонізм. Я так чуттєво 
прив’язаний до землі на- 
родження, до рідного села 
Вілька-Вербицька, що біля 
Угнова, яку викреслено з 
карт світу, що така будь-коли 
існувала. Я також не менше 
зв’язався з Перемишлем з 
містом, у якому кожен крок, 
камінчик нагадує україн- 
ство, моя туга і любов до 
цього міста в глибині мого 
серця не менша, як того, хто 
жив чи народився у Львові. 
Я розумію й поділяю почу- 
вання прив’язаности до рід- 
ної сторони, до кладовища 
в якому спить вічним сном 
батько дід і прадід. Я не 
менше пов’язаний своєю 
традицією з історією, в якій 
з пієтизмом відношуся до 
всіх тих, хто пролив свою 
кров за те, щоб бути своїй 
землі вірним. 

Але також я свідомий 
того, що над моїми почут- 
тями повинен брати верх 
розум, бо що вже довголіт- 
ня історія наших взаємо- 
зв’язків повинна навчити 
думати раціональними ка- 
тегоріями, а не емоційними. 

Працюючи в Земляцтві 
Перемищина в Торонто, ми 
під жодним оглядом не 
висуваємо територіальних 
претенсій, хоч до того є 
чимало причин, а одна з 
найголовніших, хотяй би 
неустанні і в нічому не уза- 
саднені претенсії Товари- 
ства любителів Львова, до 
територіяльних ревізій кор- 
донів. Разом працюючи, 
докладаємо чимало зусиль, 
щоб допомагати нашим 
братам на рідній землі, а 
водночас прагнемо спілку- 
ватися з тими розсудливи- 
ми поляками, для загально- 
го добра. 



Ми також свідомі того, 
що наші непорозуміння ви- 
користає, так як і в минуло- 
му, ворожа нам диверсія* 
— скритою і відвертою про- 
пагандою. Виглядає дивно, 
коли поляки на заході боро- 
нять кордону від зазіхань з 
боку Німеччини, а в той 
самий час посягають своєю 
рукою на схід. Притому 
нівечать найгарніші прин- 
ципи міжнародних взає- 
мин. 

Члени Товариства люби- 
телів Львова мусять собі 
усвідомити, що в першу 
чергу вони приносять най- 
більше зло Польщі. Хочемо 
чи не хочемо повірити, але 
так із заходу, як і сходу 
Польща має набагато силь- 
ніших від себе сусідів, тож в 
ім’я цього треба розглядати 
майбутність. Немає потре- 
би очорнювати своїх сусі- 
дів, поширювати свої кор- 
дони на сусідські території. 
Уже перед війною націо- 
нальні стосунки на сході 
Польщі створювали нема- 
ло проблем, яких не спро- 
можна була розв’язати ані 
катівня в Березі Картузькій, 
ані вандалізм наших церков 
на Холмщині і Подляшші. 

Якщо в сучасному роз- 
валилася махіна Совєтсько- 
го Союзу, коли Еспанія не 
може впоратися з декілька- 
сотнями тисяч басків, а Ан- 
глія не може втримати Олс- 
теру, де має вирішальну 
етнічну більшість, то якже 
можуть твердо і реалістич- 
но думати тверезі автори із 
Товариства — не любите- 
лів, а ревізіоністів щодо 
Львова. 

Чи ж мислячі, розумні 
поляки, яких без сумніву є 
чимало, не усвідомлюють 
собі того, що таку діяль- 
ність треба дискредитува- 
ти, і то чим скорше тим 
краще. Товариство, якщо 
не відступить від своїх гасел 
і обраного шляху, настро- 
їть проти себе і польського 
народу людей доброї волі, 
які готові до добросусідсь- 
кої співпраці. 

Якже часто одна помил- 
ка, одне навіть хитання пе- 
редає реакцію помилок та 
падінь у майбутньому. Те, 
що зроблено сьогодні не- 
можливо от так, на ходу, 
перебороти завтра. Вмить 
виростають чорні зерна зла, 
заглушуючи доброочікува- 
ні плоди. 



ганських богів. 

ОбраЗИ... Монументальні роботи, 

виконані на замовлення, це 
(Закінчення зі стор. 2) переважно декоративні пан- 

геометричними формами но чи рельєфні-скульптури. 



конструктивістів початку 
цього століття. 

Хоч Г. Севрук працює в 
різних ділянках і матеріа- 
лах найбільш співзвучнос- 
те знаходить з глиною і 
через те у її творчості до- 
мінують плоскорізьби ви- 
палені з додатком ґлязури, 
кольорового скла, камін- 
ців, або металю. Бувають 
також тривимірні компози- 
ції більших і менших фор- 
матів, як наприклад „Мару- 
ся Чурай”, а також серія по- 



Під патронатом 

УККА - Відділ Філадельфія, Па. — УККА - Відділ Пассейк, Н. Дж. 
і 

Українського Чоловічого Хору „Прометей” 

ВІДБУДУТЬСЯ 




КОНЦЕРТИ 

КАПЕЛІ БАНДУРИСТІВ 

ім. ТАРАСА ШЕВЧЕНКА 

з Північної Америки 

під керівництвом 

маестра Володимира Колосника 

І Субота, 2-го листопада 1991 р. — Філадельфія, Па. 

Зала: МогШеазІ НідЬ ЗсІюоІ АисШогіит, СоІІтап & Аідоп Ауез. 
Початок о год. 7-ій вечора. 

Квитки до набуття в крамницях: "Козтоз”, 4944 N. Вгоасі 31., 457-5664; “Дога”, 700 СебагВсІ., 
379-2755; “Рапіазіа”, 5728 N. РІНЬ Зі., 276-4719; Напизеу Мизіс Зіоге, 244 УУ. Оігагб Аче., 
627-3093. 



Неділя, 3-го листопада, Клифтон, Н. Дж. 

Зали: СІіІІоп Нідгі ЗсІюоІ АисШогіит, ззо Соїіах Аче., Сііїїоп, N.,1. 

Початок о год. 2-ій по полудні 
КОНЦЕРТИ ПРИСВЯЧЕНІ ЛИСТОПАДОВОМУ ЧИНОВІ 



яж 



ЗВЕРНЕННЯ 



Дорогі земляки! 

Чорнобиль зачепив своїм страшним крилом і мою 
оселю в Тернополі. Внук Тарасик народився калікою: 
аномалія розвитку лівої кисті, рудименти пальців, 
міопатія ніг. Аномалія розвивається. Дитині необхідна 
операція. Я прибула в 1Че\у Уогк Нозріїаі та БЬгіпегз 
Нозріїак Іог Сгірріеб СЬіШтеп (Філадельфія) для медич- 
ного обстеження та можливого дальшого лікування 
дитини, привезла необхідні медичні документи; Х-гау, 
фотографії, радіографічні аплікації. 

Прошу проявити милосердя і допомогти матеріяльно в 
лікуванні чотирирічного хлопчика. Нехай ніколи чорно- 
бильські хмари не проходять над вашими оселями. Нехай 
Всевишній продовжить ваші літа. 

Число конта в кредитівці „Самопоміч”, 108 Бесопсі 
Ауе., Ке\у¥огк, N. V. 10003, 17050-00 наім’яТагаз КазЬиЬа, 
Неіеп НаупузЬ. 

Галина Гейниш 
Перебуваю під адресою: 
2702 Магіап СШЇ Бг., Рагша, Оіїіо 44134 



як ось оформлення ресто- 
рану на першому поверсі 
готелю „Русь” у Києві 
(1980), панно „Весна” в го- 
телі „Золотий колос” (1980 
— 81), два панно, „Казка” і 
„синій птах”, в інтер’єрі кі- 
нотеатрі мультфільмів на 
львівській площі в Києві. 
Особливим досягненням у 
жанрі декоративних панно і 
завершенням праці над те- 
матикою княжої доби мож- 
на уважати велике декора- 
тивне панно „Київська 
. Русь” виконане 1987 року в 
інтер’єрі Київського готе- 
лю „Турист”. У цьому етап- 
ному творі зображено всі 
важливі постаті княжої до- 
би на тлі церков і городів. 
Відомий в Україні історик і 
джерелознавець Сергій Бі- 
локінь, у своїй статті про 
Г. Севрук у журналі „Укра- 
їна” пише: „Якщо оцінюва- 
ти твір Г. Севрук з погляду 
мистецького — він геніаль- 
ний, він заслуговує щонай- 
більших похвал і премій. 

[ , Але він же й етапний твір 
нашої історичної свідомос- 
те. („Україна”, ч. 24, 1988, 
стор. 12). На виставці в То- 
ронто від 3-го листопада, 
1991 року мисткиня буде ек- 
спонувати тільки рельєфні 
праці менших форматів з 
огляду на труднощі в пере- 
везенні праць. Її приїздові 
до Торонто сприяло това- 
риство „Дружба” в Києві, а 
виставку фірмують Україн- 
ський ДОслщно-документа- 
льний центр і Інститут свя- 
того Володимира в цьому ж, 
місті. На відкритті вистав-' 
ки буде висвітлене відео з 
творчосте Г. Севрук, а та- 
кож мисткиня поділиться 
і споминами про творців від- и 
\ роджмии укряїнсьісого мис І 
ктйгЯйЛВШЧ »река*. ' •■зді 




'тштжяі 



ПОДЯКА 



ня 13-го березня 1991 р. відійшла у вічність 
наша незабутня і невіджалувана 
ДРУЖИНА, СЕСТРА, МАМА і БАБУНЯ 



Ярослава Куліш 

ПИСЬМЕННИЦЯ ОКСАНА КЕРЧ 

Складаємо щиру подяку о. д-р митр. Іванові БІляничу 
за відправлення Панахиди у похоронному домі, за відслу- 
жения Святої Літургії я церкяі Христа Царя у Філадельфії, за 
яід проїжджання покійної на цвинтар, за переведення 
молитви иа тризні, та за відслужений заупокійної Служби 
Божої на сороковий день від смерти покійної. 

З щирого серця дякуємо всім друзям, знайомим, та ро- 
дині що разом з нами відпровадили покійну а останню доро- 
гу, та усім тим що висловали співчуття в тяжких годинах 
нашого горя. Дякуємо д-рові Романові Дикому та д-роаі Ро- 
манові Дикому мол. за опіку над покійною під час П недуги, 
та о. Д-рові БІляничу, та всім друзям І знайомим за відвідан- 
ня в той же час. 

Особливо дякуємо АнастазІІ Саґатій за приготування 
тризни, та поетові Володимирові Біляєву за зворушливі 
слова під час тризни. 

Дякуємо жертводавцям на Служби Божі за спокій душі 
покійної: д-роаі Богданові І Любі СІлецьким, Г ялині Царии- 
ник, СтефанІІ Бернадин, Теофілі Ганушевській, Марії Лескж, 
МарП Рущак, АнастазІІ Саґатій, Марії Лозинській, Ларисі 
І Мирославові Киям, МартІ і Антонові Рублям, Лесі Без- 
бородько-Сімянців, Ользі Слобода, ДарІІ І Василеві 
Ганкеаичам, Ірені І Михайлові Коаальчинам, Олі Якубов- 
смсій, Паялині й Іванові Скочилясам, Людмилі І Законові 
Чайкіяським, Степанові Юрчакові, Мирославі й Ігореві 
Шпарналям, д-рові Тетяні І ЗенонояІ Цісикам, Андрієві 
Саґатому І Оксані Кушнір, Г «лин! Поритко і дітям разом 220 

ДОЛ. 

В пам’ять покійної на Фонд Допомоги Дітям Чорнобиля 
зложили з Ініціятияи СУА І ОЖ ОЧСУ: 
ло 100 дол. — Фундація ім. Уляни І Лариси Целевич-Стецюк, 
при Головній Управі ОЖ ОЧСУ; 
по 50 дол. — Ірена І Лев Кушнір; 

по 25 дол. — Люба І д-р Богдан Сілецькі, Марія Лозинська, 
Володимир І Доротея Біляєяі, Марія Романець, ОЖ 
ОЧСУ - Відділ Ню Йорк; 

по 20 дол. — Стефанія І д-р Ярослав Бернадин, Оксана 
Поритко, Леся і Валентин Сімянців, Володимира і 
Микола Кавка, Лариса і Мирослав Кий, Надія Оранська; 
15 дол. — Марія Романенчук; 

по 10 дол. — Олена І Богдан Казанівські, Анна Бачара, 
Теодозія й Стефан Волянюк, д-р Ярослав Скальчук, 
Ала Давиденко, Роксоляна Герасимович, Анізія і Петро 
Мірчуки, Софія Кусень, Дарія Ганкевич, Ірена і Михайло 
Ковальчин, Анна Іваницька, Володимир Риндич, Люд- 
мила І Зенон ЧайківськІ, Ольга Лукасевич з родиною, 
Вікторія і Маріянна Вакулояські, Оксана Левицька, 
Андрій Саґатий І Оксана Кушнір. 

Разом на Фонд Дітей Чорнобиля: 580 дол. 

Щиросердечно дякуємо усім за пам’ять та молитви за 
нашу дорогу покійну! 

ВОЛОДИМИР КУЛІШ - чоловік 

ЛЮБА ВІТОШИНСЬКА — сестра з родиною 

ЯРОПОЛК ЛАСОВСЬКИЙ І МИКОЛА КУЛІШ - сини 




Українське Лікарське 
Товариство Північної 
Америки 

Відділ Метрополії 
Ню Йорк і Ню Джерзі 



ділиться сумною вісткою з членством та 
українським громадянством, 
що 26-го жовтня 1991 р. відійшла у вічність 



бл. п. д-р мед. 

ІРЕНА ГРЕБЕНЯК 

довголітня членка УЛТПА, меценат громадських установ. 



Родині покійної висловлюємо глибоке СРІВЧУ’ІТЯ. 

Уіірііьі і Шм,у\„ 



4. 



СВОБОДА, ЧЕТВЕР, 31-го ЖОВТНЯ 1991 



Ч. 208. 



Окружний Комітет Відділів УНСоюзу 
НЮ ГЕЙВЕН, Конн. 

повідомляє, що 

ОРГАНІЗАЦІЙНІ 
НАРАДИ ОКРУГИ 

— відбудуться — 

в неділю, 10-го листопада 1991 року 
о год. 2-ій по пол. 

в залі Українського Народного Дому 

961 \Л/е((іегзїіеІсІ Аує., НАРТРОРЮ, СТ. 

В нарадах зобов’язані взяти участь члени Управи Окружного 
Комітету, відділові урядовці та делегати 32-ої Конвенції 
наступних Відділів: 

12, 23, 52, 59, 67, 101, 253, 254, 277, 350, 

370, 387, 390, 414 

Г остей, членів Українського Народного Союзу радо вітаємо. 
НА ПОРЯДКУ НАРАД: 

1. Відкриття 

2. Перегляд організаційної праці Округи У 1991 р. 

3. Слово головного предсідника УНСоюзу 
УЛЯНИ М. ДЯЧУК 

4. Обговорення загальних союзових справ 

5. Схвалення пляну організаційної праці на останні місяці 
біжучого року 

6. Внески, запити 

7. Закриття нарад 

В нарадах візьме участь: 

Уляна М. Днчук, головний предсідник УНС 



За УПРАВУ ОКРУГИ: 

д-р Михайло Снігурович, 
голова 

Тарас Сливінський, 
секретар 



Тиміш Мельник, 
заст. голови 
Г ригорій Ґіна, 
касир 



Окружний Комітет Відділів УНСоюзу 
БАЛТИМОР, Мд. 

повідомляє, що 

ОРГАНІЗАЦІЙНІ 
НАРАДИ ОКРУГИ 

— відбудуться — 

в суботу, 9-го листопада 1991 року, 
о год. 3-ій по пол. 
в приміщенні дому „Самопоміч” 

239 ЗоиІІі Вгоасіигау, ВаИітоге, М4. 21231 

В нарадах зобов’язані взяти участь члени Управи Окружного 
Комітету, відділові урядовці та делегати 32-ої Конвенції 
наступних Відділів: 

15 , 34 , 55 , 81 , 260 , 290 , 320 , 337 

Г остей, членів Українського Народного Союзу радо вітаємо. 
НА ПОРЯДКУ НАРАД: 



1. Відкриття 

2. Перегляд організаційної праці Округи у 1991 р. 

3. Слово ГОЛОВНИХ РАДНИХ УНС 

4. Обговорення загальних союзових справ 

5. Схвалення пляну організаційної праці на останні місяці 
біжучого року 

6. Внески, запити 

7. Закриття нарад 



У нарадах візьмуть участь: 

Евген ІВВНЦІВ, головний радний УНС 
Аня Дидик-Петренко, головна радна УНС 

За УПРАВУ ОКРУГИ: 

Богдан Ясінський, голова 

Остап Зинюк, секретар Остап Стельмах, касир 



ОЛЕГ ВОЛОДИМИР ІВАНУСІВ: 

ЦЕРКВА В РУЇНІ 

ЗАГИБЕЛЬ УКРАЇНСЬКИХ ЦЕРКОВ 
ПЕРЕМИСЬКОЇ ЕПАРХІЇ 
Текст українською і англійською мовами 

Книжка видана з нагоди Тисячоліття Християнства на 
Україні, П’ятисотліття українського друкарства і Сорокліт- 
тя жорстокого виселення українського населення з його пра- 
дідних земель в 1945-1947 роках та з пошани до обох дідів 
автора, які оба були священиками в Перемиській Епархії. 

Автор зібрав матеріяли під час чотирьох поїздок до 
Польщі. В альбомі знаходяться кольорові світлини церков, 
які ще існують, рисунки церков, які вже не існують, листа 
церков, які вже не існують і яких світлин не вдалося дістати і 
мала Перемиської Епархії з кожною місцевостю, де е чи ко- 
лись була церква. 

Наукове Т-во їм. Шевченка, Бібліотека Українознавства, том 
56, видання св. Софії, релігійного товариства українців като- 
ликів Канади, Ст. Кетеринс, 1987, Друком ВІнГ Юнг ТонГ 
КомпанІ, Гонк КонГ, стор. 351. Ціна, тверда обгортка $65.00. 

Можна набувати у книгарні „Свободи”. Мешканців стейту 
Ню Джерзі обов’язує додати до ціни 7% продажного податку 



Англійське видання 

ЕНЦИКЛОПЕДІЇ УКРАЇНИ 

за редакцією ВОЛОДИМИРА КУБІЙОВИЧА, 

діючий редактор: ДАНИЛО ГУЗАР-СТРУК 

^ 1 -ий і 2-ий з циклів п'ятьох томів, які мають вийти до 1992 р. 

[ А-Р — 119.50 дол. — 968 стор. 

• <3-К — 125.00 дол. — 737 стор. 

^ Альфабетична Енциклопедія України, базована на 25 
роках праці, комппетне зревідоване і доповнене видання 
Енциклопедії Українознавства, вповні ілюстроване кольо- 
ровими і чорно-біпими фотографіями і численними мапами, 
першорядний покажчик життя і культури українців в Україні 
і діяспорі. 

Видання ІІпіуегзіїу оі Тогопіо Ргезз, накладом Канад- 
ського Інституту Українських Студій, Наукового Товариства 
їм Шевченка і Канадської Фундації Українських Студій. 

Набувати можна у книгарні Свободи. 

ЗУОВОДА ВООК ЗТОНЕ 
30 Мопідотегу Зігееі, .іегзеу Сі(у, N.3. 07302 
Мешканців стейту Ню Джерзі обов’язує додати до ціни 
7% продажного податку. 




УКРАЇНА ПРОБУДЖУЄТЬСЯ! ДОПОМОЖІТЬ 
ЇЙ ВКЛАДОМ ВАШОЇ ДИВІДЕНДИ 
У ФОНД ВІДРОДЖЕННЯ УКРАЇНИ — УНС! 



Бандуристки зі Львова 




Виступають бандуристки ,, Львів’янки” (зліва): Оля 
Герасименко, Оля Войтовии та Христя Залуцька. 



Бандура — наш націона- 
льний інструмент — з дав- 
ніх часів допомагав народ- 
ним співцям оспівувати на- 
шу славну історичну минув- 
шину. 

Сьогодні жіноча еманси- 
пація достосувала банду- 
ру до своїх потреб і ужила її 
для передачі жіночих пере- 
живань. 

Клясичним прикладом 
цього жіночого мистецтва 
був виступ трьох бандурис- 
ток зі Львова — Христі За- 
луцької, Олі Войтович та 
Олі Герасименко. їхній кон- 
церт відбувся в Лос Анже- 
лесі 13 жовтня. Концерт 
пройшов з надзвичайним 
успіхом. Бандуристки при 
супроводі бандур співали 
народні, стрілецькі та лю- 
бовні пісні, якими справді 
причаровували своїх слу- 



хачів. Деякі пісні — компо- 
зиторів Володимира Івасю- 
ка та Юрія Ланюка — ском- 
поновані авторами спеці- 
ально для цього тріо. Ори- 
гінально прозвучали на бан 
дурах інструментальні ком- 
позиції зарубіжних авторів 
— Боккеріні та Г осе Байта, 
а „Пісня про Івасика”, якою 
вони аналізували свою лю- 
бов до Івасика — співали аж 
два рази і вона вийшла пре- 
красно навіть на відеофіль- 
мі. 

Концерт був записаний 
на відеофільмі і зацікавле- 
ні особи незабаром змо- 
жуть його набути під час 
виступів тріо в Сан Фран- 
сіско, Ню Йорку, Йонкерсі, 
Нюарку, Гартфорді, Клів- 
ленді та інших українських 
осередках. 

Богдан Солук 



НЕЬР \УАХТКІ> 



Український Інститут пошукує 
АДМІНІСТРАТОРА 

Дирекція Інституту ім. Петра Могили в Саскатуні, Саска- 
чеван, Канада пошукує АДМІНІСТРАТОРА. 

Обов'язки включають ділову адміністрацію та нагляд 
над всією працею Інституту. Бажаний досвід в провідниитві 
та праці з молоддю. Знання української та англійської мов, 
обов'язкове. 

Домовлення в залежності від кваліфікації і досвіду аплі- 
канта. Початок праці за домовленням. Для адміністратора є 
помешкання в Інституті. 

Аплікації треба подавати до 15-го листопада 1991 р., на 
адресу — 

ВОАДО ОР ЦІРіЕСТОВЗ, МОНУІ.А ІІЧЗТІТІГГЕ 
1240 Тетрегапсе Зігееі 
Зазкаїооп, ЗК, Сапасіа, 37Ц 0Р1 



СрДТРРКІАІ 

І№ІІКАМСЕ АССОІІМТАМТ 

Ое^геесІ Ассоипіапі иіІН «огкіпг кпожіейве о( зіаіиіогу ассоипїіпв ргіпсіріез апєі 
ехрегіепсе іп риНіпв (овеїііег іпзигзпсе сотрапу циагїегіу апс) аппиаі герогіз. Розі- 
(іоп гедиігез кпоміед^е о( а сотриіегігесі цепегаї ІеВеег зузіет а псі (Не аЬІІіІу (о 
сгеаіе апс! апаїуге тапаветепі герогіз. 

5аІагу із соттепзигаїе иіїН ехрегіепсе. боосі Ьепеїііз. Ріеазапі мхкіпв сопсііііопз. 
5епй гезите (о: 

АІехапсіег ВІаЬііка 
ІІкгсііпіап ІЧаІіопаІ Аззосіаіібп 
ЗО Мопідотегу Бігееі 
І .Іегвеу Сі їу, N..1. 07302 



ЗМІНА АДРЕСИ 

До Адміністрації „Свободи” 

30 Мопідотегу БігееІ ■ Іегзеу Сіїу, N.3. 07302 

Прошу змінити мою адресу: 

„Свободи” □ „Українського Тижневика” □ 
„Веселки” □ 

Моя СТАРА АДРЕСА була: 

Число Відділу (якщо член УНС) 

ім'я і прізвище 

Адреса 



Моя НОВА АДРЕСА така: 



Ім'я і прізвище 
Адреса 



На зміну адреси проситься 

ОБОВ’ЯЗКОВО ДОЛУЧИТИ $1 .00 . 
ПЕРЕВЕДЕННЯ ЗМІНИ АДРЕСИ ТРИВАЄ ВІД 1-2 ТИЖНІВ 



„Ніццо... ” 

( Закінчення зі стор. 1) 
редакційне доручення роз- 
мовляти з Дмитром Пав- 
личком не як із одним з 
найбільш улюблених в Ук- 
раїні поетів, а як з держав- 
ним діячем, головою Комі- 
сії Верховної Ради в закор- 
донних справах. Прихід 
самостійної України до сві- 
тової спільноти — то велике 
питання сучасности. Пав- 
личко розповів про трудне 
започаткування процесу 
міжнародного визнання Ук- 
раїни, про ставлення до неї 
найближчих західніх сусі- 
дів, про перспективи взає- 
мин з Канадою і ЗСА, про 
новий зміст співробітницт- 
ва з Росією, колишнім 
„старшим братом”. 

Але хоч мова українсько- 
го парляментариста була 
офіційна, густо пересипана 
іменами, назвами і датами, 
сприймалася вона як про- 
довження його вогнистої 
громадянської лірики. Нео- 
фіт у дипломатії, якщо бра- 
ти до уваги її клясичну шко- 
лу, її традиційні приписи і 
засоби, він трактував її го- 
ловний сенс ясніше і шля- 
хетніше, ніж багато хто з 
професійних міжнародни- 
ків — сенс гуманности, від- 
критости, довір’я, солідар- 
носте, взаємоповаги і взає- 
модопомоги. В його респек- 
ті до поляків, мадярів, че- 
хів, словаків, німців, еспан- 
ців вбачалася одна з наших 
національних схильностей 

— добре говорити про ін- 
ших. Щодо Павличка, то 
він ще й добре знає інших, 
бо є блискучим переклада- 
чем поезії з десятків євро- 
пейських і східніх мов. 

А що нелегко від самого 
себе абстрагуватися, то він, 
оцінюючи візиту українсь- 
кої делегації до ООН і кон- 
такти з американським Уря 
дом, вжив „непротоколь- 
ний” вислів: „Доброзичли- 
вість і, я б сказав, ніжність, з 
якою нас зустрів президент 
Буш, дозволяють говорити 
що ЗСА є зацікавлені у 
виникненні незалежної Ук- 
раїни”. Його переконання: 
приїхавши до Амрики і Ка- 
нади за зрозумінням україн- 
ської справи, вони його тут 
знайшли. 

У першорядному питанні 

— стосовно загрози нового 
союзного договору — Пав- 
личко виявив належну твер- 
дість: „Ми не підпишемо 
жодного договору і не візь- 
мемо участи в жодній союз- 
ній структурі, яка б стояла 
над нашою волею”. А як 
щодо так званого єдиного 
економічного простору? 
„Обривати економічні, тех- 
нічні^ культурні контакти з 
колишнімі союзними рес- 
публіками було б помил- 
кою, одначе ми не прийме- 
мо ніякої Ради, яка б сиділа 
десь у Москві і керувала 
нашим економічним жит- 
тям... Ми не підемо на збе- 
реження єдиної союзної 
валюти і вже замовили дру- 
кування наших українських 
грошей... Ми розуміємо, 
що найменша, мікроскопій- 
на часточка Союзу, залише- 
на в нашому житті, буде 



тією раковою клітиною, 
яка невдовзі розростеться і 
задушить нас. Почнеться, 
наприклад, зі спільного 
пляну руху потягів, а скін- 
читься тим, що ми знову 
втратимо все”. 

Тим часом за ким стоїть 
Росія — за Єльциним чи за 
Горбачовим? „Єльцин — це 
суверенна і демократична 
Росія. Ми не збираємося 
відгороджуватися від неї 
колючим дротом, у нас з 
нею були і будуть тісні сто- 
сунки, але ми хочемо, щоб 
той стереотип, згідно з 
яким Україна є частиною 
Росії, було відкинуто і забу- 
то”. Значить, Росія і Союз 
— це не одне і те ж? „Поки- 
що ні. Союз — це Ґ орбачов. 
Світ знає його як великого 
реформатора, але якщо те- 
пер він буде чинити переш- 
коди на шляху становлення 
незалежної української дер- 
жави, то це буде те саме, що 
робили до нього всі кому- 
ністичні лідери, всі царі, і 
він закінчить погано”. 

Г оворячи про добрі перс- 
пективи міжнародного виз- 
нання України, Павличко 
заторкнув три внутрішні те- 
ми: розпуск КПСС, рефе- 
рендум 1-го грудня і прези- 
дентські вибори. „З тим, що 
компартію заборонено, по- 
годився весь народ, ані од- 
ної телеграми протесту ми у 
Верховній Раді не дістал на- 
працювати на успіх рефе- 
рендуму — це, я гадаю, 
означає забути всі сварки і 
незгоди й приймати потріб- 
ні народові, ефективні рі- 
шення, які полегшують 
шлях до добробуту. Щодо 
виборів, то українці є до- 
сить цивілізовані, аби зро- 
зуміти, що не народ слу- 
жить президентові, а прези- 
дент народові. Кого б не 
обрали, наша політика від 
цього не зміниться. Якщо 
президентом стане Леонід 
Кравчук, то й у цьому ви- 
падку процеси будівництва 
самостійної держави не спо- 
вільняться”. 

Чи ж можна було втри- 
матися і наостанок не запи- 
тати в Павличка-політика, 
як мається Павличко-поет? 
„Тепер не до віршів. Якщо 
вже вони вихлюпуються, то 
записую їх, як серед бою, на 
коліні, як от останній, що 
його я прочитав на Форумі 
інтелігенції України: 

Клянемося Богом 
України, 

Що вмремо, та не 
підем в ярмо, 

Дух, воскреслий з 
темної руїни, 

На наругу в рабство не 
дамо! 

Нарешті, заключне запи- 
тання: що він хотів би ска- 
зати читачам „Свободи”? 
„Я вражений, як українці в 
діяспорі сердечно, мудро і 
жертовно ставляться до бу- 
дування української держа- 
вносте, але допомога все 
ще потрібна і потрібна. Ось 
одна з тисячі проблем: Ук- 
раїна в ЗСА не має примі- 
щення для амба сади. Чи не 
доцільно передати для цієї 
мети Український Інститут 
Америки? Поміркуйте над 
цим, брати і сестри!” 



Митрополит ... 

(Закінчення зі стор. 1 ) 
кільки в ній живуть люди 
різних національностей. Як 
що наша Православна Церк 
ва і називається українсь- 
кою, то лише тому, що діє 
на території України, а не 
тому, що складається лише 
з українців. Ми можемо 
говорити лише про єдину 
Православну Церкву. Ду- 
маю настане час, коли до- 
сягнемо єднання між УПЦ і 
УАПЦ”. 

Філарет, як пише при кін- 
ці нотатки Зінковська, зая- 
вив, що він плянує на поря- 



док денний Всеукраїнсько- 
го Собору, який заплянова- 
но на початок листопада, 
винести питання про повну 
незалежність УПЦ. Митро- 
полит спротивився створен- 
ню міністерства релігій. На 
його думку, це поставило б 
Церкву в таке становище, в 
якому вона перебувала з 
часів Петра І, тобто мініс- 
тер віровизнань практично 
диктував би волю правля- 
чих кіл релігійних спільнот. 

Українські патріоти в Ук- 
раїні скептично постави- 
лись до заяв Митрополита 
Філарета, бо він відомий в 
Україні з різних протиукра- 
їнських акцій. 



ЮРИДИЧНА ФІРМА 

Адвокати УУОИМЕ 1АСОВ5. РНШР МОКАСЕ 

1. Подача апеляцій з будь-яких іміґраційних питань (відмовлення 
в стані біженця та інші): 

2. отримання зеленої картки з допомогою спонсорства та при ро- 
зіграші льотерії; 

3. зміна гостьової візи на роботу; 

4. політичний азиль; 

5. легалізовані пореклади документів та еуаіиаііоп; 

6. шлюби, розлуки, роздільне життя, з'єднання сімей, усиновлення, 
спадщина, зміна ім'я; 

7. відкриття та припинення корпорацій; 

8. оформлення купівлі і продажу нерухомого майна та бизнесів; 

9. оформлення податків; 

10. відбитки пальців та фотографії для документів; 

11. виклики. 

(718) 769-3442 ієсіує темоде 



Осередок СУМ в Палатайні 

допомагає Україні 



Сьогодні дуже актуаль- 
ною є справа допомоги Ук- 
раїні. Лежить вонай на сер- 
ці молодим активістам з 
Осередку СУМ ім. полк. 
Дмитра Вітовського в Па- 
латайні, Ілл. Оформились 
вони в окремий комітет з 
членів Управи Осередку до 
якого належать: Маруся 
Томчук, Ярослав Сидорен- 
ко, д-р Олесь Стрільчук, Ві- 
ра Добровольська і Катя 
Фік. 

Вже два роки тому вони 
заініцювали влаштовання 
окремої осінньої вечірки, 
повний дохід з якої є приз- 
начений на допомогу моло- 
дечим організаціям в Украї- 
ні. 

Третя з черги осіння ве- 
чірка відбулася в суботу 
14-го вересня. Як і минули- 
ми роками гостям був по- 
даний смачний обід. Цього 
року завідуючим кулінар- 
ними справами був інж. Ми 
рон Добровольський. 

В програмі вечірки гості 
довідалися про це як конк- 
ретно виглядає ця допомо- 
га Осередку молодим лю- 
дям в Україні. Про це 
оповідали в українській 
та англійській мовах Мару- 
ся Томчук та Ярослав Си- 
доренко. За попередньо зіб- 
раних біля 3,000 дол. вис- 
лано чи передано в Украї- 
ну різний матеріял: 5 маши- 
нок до писання, 2 факс ма- 
шини, 150 книжок, відзна- 
ки, емблеми, значки Підпі- 
льної Пошти України, фо- 
тографічний апарат, магне- 
тофон, 40 метрів матерії на 
прапор. Велику частину з 
тих речей обоє доповіда- 
чів, з певним особистим 
ризиком, перевезли на міс- 
це призначення ще минуло- 
го року весною, при наго- 



ді приватної подорожі в 
родинні сторони. 

Допомога ще була спря- 
мована до 10 осередків 
СУМ і СНУМ. В цей час 
Осередок з доручення Кра- 
йової Управи СУМ опіку- 
ється організацією молоді 
в Донецькому, а крім того 
дальше має зв’язки з осе- 
редком в Чернігові. Допо- 
відачі апелювали до присут 
ні.х та неприсутніх, щоб 
складали датки на цю шля- 
хотну ціль. Особливо вели- 
ку вартість мають україн- 
ські книжки еміграційного 
видання, які в неодній ха- 
г і припадають порохом, а в 
гірших випадках попада- 
ють на смітники. 

Біля 100 осіб підтрима- 
ло цю корисну імпрезу Осе- 
редку. Між ними були на- 
віть гості із далекої Австра- 
лії. які перебували в цей час 
на відвідинах своєї родини, 
ацеЕммаіЮрій Мороко та 
Ніна Мигачовська. 

Фонд допомоги збагатив 
ся коло 1,300 долярів. До 
цього також причинилася 
ліцитація різьбленого аль- 
бому з України (подарова- 
ного М. Томчук), яка при- 
несла 200 дол. і його здобув 
Володимир Читербок, стар 
шина американської армії, 
котрий брав участь остан- 
ньо у війні на Близькому 
Сході. Других 90 дол. впли- 
нуло до каси з льотерії пиш- 
ного торта, подарованого 
Лярисою Вихрій, котрого 
виграв австралієць Юрій 
Мороко. 

Найбільше виграли на 
успішній осінній вечірці в 
Палатайні молодечі органі- 
зації в Україні, бо є нові 
гроші на конечно потріб- 
ну поміч їм. 

В. К. 



Найновіша діяльність Т-ва 
Сприяння Рухові України в Чикаго 



В середу, 16-го жовтня, 
відбувся черговий вечір Т- 
ва Сприяння Рухові в Чи- 
каго. 

Виступало подружжя Тка 
чуків, яке щойно поверну- 
лося після одномісячного 
перебування, з України. 
Орися Ткачук поділилася 
своїми спостереженнями з 
повсякденного життя в Ук- 
раїні. Вона говорила про 
такі явища, як порожні 
крамниці та брак води по 
містах. Харчеві продукти, 
шо зрідка появляються, 
можна набути тільки за та- 
лони й по дорогій ціні. Ті- 
льки на хліб, якого не бра- 
кує, обмежень немає. У де- 
яких районах Львова водо- 
проводи закриті між 9-ою 
ранку й 6-ою вечора. 

Д-р Богдан Ткачук, голо- 
ва Т-ва, зосередився на по- 
літичній ситуації, тепер, на- 
передодні референдуму й 
президентських виборів. Не 
ґативну ситуацію в Україні 
спричинив той факт, що 
провідники Комуністичної 
партії, що були замішані в 
перевороті, не були заареш- 
товані, так як це сталося 
в Російській республіці. Та- 
кож на низах, колишні пар- 
тійці залишилися на своїх 
адміністративних станови- 
щах. Хоча Комуністична 
партія не діє офіційно, ці 
люди ведуть неофіційну ак- 
цію, звернену проти демо- 
кратизації та стабілізації 
життя, Наприклад, трапля- 
ються випадки, коли рад- 
госпи, після здачі державі 
своїх зобов’язань, відмов- 
ляються продавати свої 
продукти до інших облас- 
тей, радше допускають,, щоб 
ці продукти марнувалися. 
Того роду підривні акції 
погіршують і без того не- 
відрадний стан економіч- 
ний і можуть викликати 
серед населення невдово- 
лення й недовір’я до демо- 
кратичного устрою. 

Після свого слова д-р 
Ткачук показав відео зі се- 
сії Верховної Ради Украї- 
ни. На сесії, головним чи- 
ном, заторкували справу 
формулювання бальоту для 
референдуму. Деякі депута- 
ти доводили, що треба яс- 
но висловитися, щоб насе- 
лення розуміло, що голосу- 
вати за самостійну Украї- 
ну — це значить голосувати 
за демократичну державу, 
яка забезпечує рівні права 
всім її мешканцям, без ог- 
ляду на національність, ра- 
су, чи відношення до релі- 
гії. 

Після закінчення фільму, 
д-р Б. Ткачук і проф. Василь 
Маркусь представили при- 
сутнім рішення Координа- 
ційного Комітету Допомо- 
ги V’ країні у ЗСА негайно 
перевести збіркову кампа- 
нію на ціль референдуму по 
всіх містах Америки. Зібра- 
ні фонди будуть використа- 



ні на те, щоб компенсувати 
тих осіб в У країні, які в нас- 
тупних шести тижнях не бу- 
дуть працювати заробітко- 
во, а подарують свій час для 
пропагування серед насе- 
лення важливосте голосу- 
вати за незалежну україн- 
ську державу. Багато при- 
сутніх нечайно відгукнуло- 
ся на цей заклик. В Чикаго, 
яке має на меті зібрати 
100,000 дол., збіркою зай- 
мається проф. Дарія Мар- 
кусь. 

Оксана Роздольська 



• КЕКУІСЕ • 
Українська фірма 
„КАРПАТИ” 

Займається: ремонтами і пере- 
будовою домів і підвальних 
приміщень (Ьазетепі). РІитЬ- 
іпд, ВаІЬгоотз, Тіїез, Еіесігіс, 
Сагрепігу, Раіпііпд, \А/еШтд, 
Рооііпд, Вгіск Роіпііпд, Раіпііпд 
алеї Цесогаїіпд. Риііу іпзигесі. 
Шукаю СЕКРЕТАРКИ, у віці від 
25-30 років, зі знанням україн- 
ської і англійської мов. 
УазіМ СПоіак, (718) 545-3611 



?6 РіГЗІ АVеп^е 
ТеІ (212) 473-3550 
Це» Уогк, ІМ.У.-ТО0О9 

МАЄМО БАНДУРИ 
НА ПРОДАЖ 



• НА ПРОДАЖ • 



НА ПРОДАЖ 
НОВИЙ МОДЕРНИЙ ДІМ 

З спальні, 2 пазнички, гостинна 
кімната, веранда і багато інших 
удогіднень. Джерельна вода, 5 
хвилин до „Верховини"! церк- 
ви, Ґлен Спей, Н.Й. 

Ціна $136,000.00. 

Теп.: (201) 726-0626 



ДЛЯ УКРАЇНИ. 

Церковна парча, добре складе- 
на, готовий церковний одяг (ри- 
зи), або на ярди. По взори про- 
шу писати або телефонувати: 
АМЕКІСАИ СНЦКСН 5ЦРИ.У 
41 Чі. 699 РохІоіІ Сігсіе 
$1. СНагІез, II 60175 
(708) 464-4140 

Ми говоримо тільки по-англій- 
ськи. 



1 еПЖЕКАЬ ШКЕСТОКК* 



ПЕТРО ЯРЕМА 

УКРАЇНСЬКИЙ 

ПОГРЕБНИК 

Займається похоронами 
в ВЯОНХ, ВЯООКІ.УМ, 
НЕУ/ УОЯК і ОКОЛИЦЯХ 

ЛУІС НАЙҐРО - директор 
Родина ДМИТРИК 

Реіег Лагета 

129 ЕА5Т 71Н 5ТКЕЕТ 
ИЕУУ УОКК, М.У. 10009 
(212) 674-2568 




